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Fitxer: indemnització compensatòria de mun-
tanya i zones desfavorides per despoblament 
*KEO+0
Òrgan administratiu responsable: Direcció 
General de Producció, Innovació i Indústries 
Agroalimentàries.
Fguvkpcek„"fgn"Ývzgt"k"fg"ngu"fcfgu"gzkuvgpvu< 
ngu"fcfgu"uÓkpvgitgp"cn"Ývzgt"Rcicogpv"fÓclwvu"
i gestió d’avals.

Fitxer: telèfons rurals (TEL).
Òrgan administratiu responsable: Direcció 
General de Desenvolupament Rural.
Fguvkpcek„"fgn"Ývzgt"k"fg"ngu"fcfgu"gzkuvgpvu< 
fguvtweek„"fgn"Ývzgt"k"fg"vqvgu"ngu"ugxgu"fcfgu."
amb reutilització dels suports.

Fitxer:"iguvk„"fg"Ýpswgu"k"crtqÝvcogpvu"hqtgu-
tals (AFO).
Fguvkpcek„"fgn"Ývzgt"k"fg"ngu"fcfgu"gzkuvgpvu< 
Ývzgt"vtcurcuucv"cn"Fgrctvcogpv"fg"Ogfk"Co-
bient i Habitatge.

Fitxer: llicències de caça, pesca, recollida de 
tòfones i pinyes (ACP).
Fguvkpcek„"fgn"Ývzgt"k"fg"ngu"fcfgu"gzkuvgpvu< 
Ývzgt"vtcurcuucv"cn"Fgrctvcogpv"fg"Ogfk"Co-
bient i Habitatge.

Fitxer:"ecrcekvcek„"pcwvkeqrguswgtc"*EPR+0
Òrgan administratiu responsable: Direcció 
Igpgtcn"fg"Rguec"k"Ceek„"Oct‡vkoc0
Fguvkpcek„"fgn"Ývzgt"k"fg"ngu"fcfgu"gzkuvgpvu< les 
fcfgu"uÓkpvgitgp"cn"Ývzgt"Gueqngu"fg"ecrcekvcek„"
nauticopesquera.

(07.205.054)

*

DEPARTAMENT
DE TREBALL

RESOLUCIÓ
VTG1457214229."fg"38"fg"igpgt."rgt"nc"swcn"gu"
disposa la inscripció i la publicació del Con-
veni col·lectiu de treball de l’empresa Aigües 
de Mataró, SA, Societat Privada Municipal 
per als anys 2006-2008 (codi de conveni núm. 
2:27;94+0

Vist el text del Conveni col·lectiu de treball 
fg"nÓgortguc"Cki¯gu"fg"Ocvct„."UC."Uqekgvcv"
Rtkxcfc"Owpkekrcn."uwduetkv"rgnu"tgrtgugpvcpvu"
de l’empresa i pels dels seus treballadors el dia 
27 de novembre de 2006, i de conformitat amb 
el que disposa l’article 90.2 i 3 del Reial decret 
legislatiu 1/1995, de 24 de març, pel qual s’aprova 
el Text refós de la Llei de l’Estatut dels treballa-
dors; l’article 2.b) del Reial decret 1040/1981, de 
22 de maig, sobre registre i dipòsit de convenis 
col·lectius de treball; l’article 11.2 de la Llei 
orgànica 4/1979, de 18 de desembre, de l’Esta-
tut d’autonomia de Catalunya; el Reial decret 
2342/1980, de 3 d’octubre, sobre transferència 
de serveis de l’Estat a la Generalitat de Catalunya 
en matèria de mediació, arbitratge i conciliació; 
el Decret 326/1998, de 24 de desembre, de re-
estructuració de les delegacions territorials del 
Departament de Treball; el Decret 68/2004, de 
20 de gener, d’estructuració i de reestructuració 
de diversos departaments de l’Administració 
de la Generalitat; el Decret 223/2004, de 9 de 
març, de reestructuració d’òrgans territorials 
de l’Administració de la Generalitat; el Decret 
190/2005, de 13 de setembre, de reestructuració 
parcial del Departament de Treball i Indústria; 
el Decret 421/2006, de 28 de novembre, de cre-
ació, denominació i determinació de l’àmbit de 
competència dels departaments de l’Adminis-
tració de la Generalitat de Catalunya i el Decret 
570/2006, de 19 de desembre, d’estructuració 
del Departament de Treball,

RESOLC:

—1 Disposar la inscripció del Conveni col-
ngevkw"fg"vtgdcnn"fg"nÓgortguc"Cki¯gu"fg"Ocvct„."
UC."Uqekgvcv"Rtkxcfc"Owpkekrcn"rgt"cnu"cp{u"
2006-2008 (codi del conveni núm. 0805972) al 
Registre de convenis dels Serveis Territorials del 
Departament de Treball a Barcelona.

—2 Disposar que el text esmentat es publiqui 
al DOGC.

Barcelona, 16 de gener de 2007

BEATRIU LABORI I SAMSÓ

Secretària tècnica dels Serveis Territorials
(per substitució del director, Decret 326/98, de 
24 de desembre, art. 5è)

Transcripció literal del text signat per les 
parts

CONVENI
col·lectiu de treball de l’empresa Aigües de 
Mataró, SA, Societat Privada Municipal per 
als anys 2006-2008

CAPÍTOL 1
Àmbits d’aplicació

Article 1
Àmbit funcional

L’objecte del present Conveni és regular les 
eqpfkekqpu"fg"vtgdcnn"gpvtg"Cki¯gu"fg"Ocvct„."
UC."Uqekgvcv"Rtkxcfc"Owpkekrcn."k"gn"rgtuqpcn"
que actualment o en el futur pugui prestar-hi 
serveis, i s’aplicarà en preferència a allò que 
disposin la resta de normes laborals.

Article 2
Àmbit personal

El present Conveni afecta la totalitat del per-
sonal que integra la plantilla d’aquesta empresa 
amb la particularitat que es determina en l’article 
7 per al personal d’alta direcció.

Article 3
Àmbit temporal

El present Conveni serà efectiu a partir de l’1 
de gener de 2006, sens perjudici de l’efecte de 
la seva publicació en el DOGC i del seu registre 
per part de l’autoritat laboral.
Gn"Eqpxgpk"ugt§"xkigpv"Ýpu"cn"53"fg"fgugodtg"

de 2008, i es considerarà prorrogat al seu ven-
ciment, per reconducció tàcita, si no es formula 
denúncia per escrit de rescissió o revisió per 
cap de les parts amb una antelació mínima de 3 
mesos respecte de la seva data d’acabament.

CAPÍTOL 2
Organització del treball

Article 4
Normes generals

En tot allò que fa referència a l’organització del 
treball, la Direcció de l’empresa actuarà d’acord 
amb les facultats que atorgui la legislació vigent 
i aquest principi es desenvoluparà seguint la po-
lítica de no alterar les condicions de treball sense 
haver donat a conèixer prèviament al personal 
afectat les motivacions i haver intentat la seva 
comprensió i consentiment.

És política comuna dels treballadors i de la 
Direcció el manteniment d’actituds de diàleg 
i negociació que puguin conduir a esquemes 
participatius dintre de l’àmbit de les normatives 
vigents en cada moment.

Article 5
Dedicació plena al treball

Quan sigui possible la realització alterna o 
successiva de funcions corresponents a diversos 
llocs de treball de similar o inferior categoria, 
dintre de la jornada laboral, podran ser encoma-
pcfgu"c"wp"uqn"vtgdcnncfqt"Ýpu"cttkdct"c"nc"rngpc"
ocupació en la seva jornada, mesura necessària 
per obtenir una òptima productivitat de tot el 
personal. El tipus de treball que se li encomani 
no podrà ser vexatori o pejoratiu.

Article 6
Plantilla de personal

La plantilla de cada unitat o servei serà la 
necessària per atendre normalment el treball 
sense necessitat de fer hores extraordinàries 
llevat dels casos d’emergència o de treballs de 
caràcter estacional o imprevist. En tot cas, la 
rncpvknnc"ugt§"nc"pgeguu§tkc"k"uwÝekgpv"rgt"eqdtkt"
les baixes que es produeixin d’acord amb el nivell 
normal d’absentisme pels motius de vacances, 
malaltia i permisos perceptius.
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Per les circumstàncies inherents a l’acumu-
lació de tasques a realitzar, podrà concertar-se 
contractes temporals de treball, per una durada 
màxima de 12 mesos, dintre d’un període de 
18 mesos.

Article 7
Personal d’alta direcció

Té aquest caràcter el gerent de l’empresa, a 
qui li seran d’aplicació tots els pactes establerts 
en el Conveni col·lectiu que no es contradiguin 
amb el que s’hagi pactat individualment, segons 
preveu el Reial decret 1.382/1985.

Article 8
Roba de feina del personal obrer

L’empresa facilitarà als treballadors la roba 
adequada a les seves funcions i només per a 
l’exercici d’aquestes funcions. L’ús de la roba 
de treball serà obligatori.

La Direcció de l’empresa i el Comitè d’Em-
presa determinaran les peces de roba de treball 
que es faran servir en les diferents seccions, 
que en tot cas seran les més apropiades per al 
treball corresponent.

Com a norma general, les peces d’abric tin-
dran una durada de 2 anys i la resta d’1 any.

Article 9
Formació professional
Cod"nc"Ýpcnkvcv"fÓcuuqnkt"gn"fgugpxqnwrcogpv"

professional dels treballadors es crearà una Co-
missió de Formació, formada per empresa i 
treballadors, la qual establirà els programes 
de formació adreçats a millorar la capacitat i 
competitivitat productiva dintre de la pròpia 
estructura de l’empresa.

En el cas en què la formació professional tingui 
lloc en la jornada ordinària, el treballador haurà 
fÓcuukuvkt/jk"qdnkicv”tkcogpv"k"crtqÝvct"cn"o§zko"
els ensenyaments que s’hi imparteixen.

En el cas en què la formació tingui lloc fora de 
la jornada, l’assistència al curs serà voluntària.

Article 10
Cobertura de vacants i promoció

Les places vacants existents a l’empresa po-
dran proveir-se a criteri seu o amortitzar-se 
si ho estimés necessari, d’acord amb el nivell 
d’activitat, desenvolupament tecnològic o altres 
circumstàncies que aconsellessin tal mesura.

Els llocs de treball que hagin de ser ocupats 
per personal, l’exercici professional del qual 
comparteix funcions de comandament o d’espe-
ekcn"eqpÝcp›c."gp"swcnugxqn"pkxgnn"fg"nÓguvtwevwtc"
organitzativa de l’empresa, es cobriran mitjan-
çant el sistema de lliure designació.

Per a l’ascens als llocs de treball, en els quals 
no procedeixi la lliure designació per l’empresa, 
s’establiran sistemes de selecció que hauran 
d’ajustar-se a criteris objectius de mèrit i ca-
pacitat, agafant com a referència les següents 
circumstàncies: titulació adequada, valoració 
acadèmica, coneixement del lloc de treball, his-
torial professional, haver desenvolupat funció de 
superior grau professional i superar les proves 
que a l’efecte s’estableixin.
Cod"cswguvc"Ýpcnkvcv"nÓgortguc"rqft§"guvcdnkt"

les corresponents proves selectives, de caràcter 
teòric pràctic, previ informe a consulta dels 
representants dels treballadors.

En cas que un treballador estimés que està ca-
pacitat per promocionar a una categoria superior, 
podrà presentar, a través del Comitè d’Empresa, 
wpc"uqnánkekvwf"fg"eqpÝtocek„"k"xcnkfcek„"fg"nc"
categoria demanada. En tot cas la sol·licitud serà 
tractada amb els mateixos criteris d’objectius de 
mèrit i capacitat esmentats més amunt.

El treballador que inicialment presti els seus 
serveis en el nivell salarial 1 serà promocionat 
automàticament al nivell salarial 2 una vegada 
transcorregut 1 any.

Article 11
Diligència professional

És política de l’empresa la defensa del bon 
fer i diligència del personal al seu servei, en el 
desenvolupament de les seves funcions, llevat 
que aquestes circumstàncies no hi fossin de 
forma notòria.

D’acord amb aquests principis, l’empresa 
assumirà la defensa dels seus treballadors en els 
procediments civils i penals que es poguessin 
iniciar contra ells per fets realitzats dintre de la 
jornada laboral i en el lícit exercici de les fun-
cions que els siguin encomanades, assegurant 
la cobertura de les indemnitzacions dineràries 
k"ngu"Ýcpegu"fg"ect§evgt"ekxkn"q"rgpcn"swg"gnu"
poguessin correspondre.

De no concórrer les circumstàncies esmenta-
des, l’empresa es reserva l’exercici de les accions 
que en cada cas corresponguin.

Article 12
Exercici de comandament

Són funcions pròpies de tots els caps de l’em-
presa, entre d’altres, aconseguir el rendiment i 
nÓgÝe§ekc"fgn"ugtxgk"k"fgn"rgtuqpcn"c"ngu"ugxgu"
ordres, exercint la seva autoritat de manera edu-
ecfc"k"gÝekgpv."hqtoct"gn"rgtuqpcn"c"ngu"ugxgu"
ordres per aconseguir elevar-ne el nivell tècnic 
i professional, i vetllar per la seva seguretat. 
Haurà de col·laborar en totes les millores de 
oflvqfgu"q"ukuvgogu"swg"uÓkorncpvkp"cod"nc"Ý-
nalitat de mantenir un oportú desenvolupament 
tecnològic i un adequat nivell de productivitat 
en l’empresa.

Article 13
EncuukÝecek„"fg"itwru"rtqhguukqpcnu

El personal el qual afecta el present Conveni 
eqnángevkw"gu"encuukÝec."vgpkpv"gp"eqorvg"ngu"hwp-
cions que fa, en els següents grups:

Grup professional 1
Ugt§"encuukÝecv"fkpvtg"fÓcswguv"itwr"gn"rgt-

sonal que executa tasques segons instruccions 
concretes, clarament establertes, amb un alt 
grau de dependència, que requereixen preferent-
ment esforç físic o atenció i que no necessiten 
fg"hqtocek„"gurge‡Ýec."vtgv"fg"nÓqecukqpcn"fkpu"
un període d’adaptació.

La formació mínima correspon a l’experiència 
adquirida en el desenvolupament d’una professió 
equivalent i una titulació de graduat escolar o 
egtvkÝecv"fÓgueqnctkvcv"q"ukoknct0

Dintre d’aquest grup s’inclouen les següents 
categories:

Especialista, peó-especialista, peó, auxiliar 
administratiu de primera, auxiliar administratiu 
de segona, auxiliar administratiu de tercera, 
auxiliar tècnic de primera, auxiliar tècnic de 
segona, auxiliar tècnic de tercera.

Grup professional 2
Ugt§"encuukÝecv"fkpvtg"fÓcswguv"itwr"gn"rgt-

sonal que executa de forma autònoma tasques 
que exigeixen habitualment iniciativa per part 
dels treballadors que les fan, comportant, sota 
supervisió, la seva responsabilitat i podent ésser 
ajudats per un altre o altres treballadors.

La seva formació és de titulació o coneixe-
ments adquirits en el desenvolupament de la seva 
professió equivalent a BUP o FP2, completada 
cod"hqtocek„"gurge‡Ýec"gp"gn"nnqe"fg"vtgdcnn0

Dintre d’aquest grup s’inclouen les següents 
categories:

Inspector d’obres, operari de primera, ope-
rari de segona, operari de tercera, tècnic FP 
de primera, tècnic FP de segona, tècnic FP de 
vgtegtc."qÝekcn"cfokpkuvtcvkw"fg"rtkogtc."qÝekcn"
cfokpkuvtcvkw"fg"ugiqpc."qÝekcn"cfokpkuvtcvkw"fg"
tercera, lector de primera, lector de segona.

Grup professional 3
Ugt§"encuukÝecv"fkpvtg"fÓcswguv"itwr"gn"rgtuqpcn"

que desenvolupi funcions que suposen la integra-
ció, coordinació i supervisió de feines diverses 
realitzades per un conjunt de col·laboradors en 
un estadi organitzatiu menor.

Tasques que, encara que no suposin corres-
ponsabilitat de comandament, tenen un contin-
gut mitjà d’activitat intel·lectual i d’interrelació 
humana, en un marc d’instruccions precises de 
complexitat tècnica mitjana amb autonomia 
dintre del procés establert.

La seva formació correspon a titulació o co-
neixements adquirits en el desenvolupament 
de la seva professió equivalent a BUP o FP2, 
completada amb una dilatada experiència en 
el lloc de treball.

Dintre d’aquest grup s’inclouen les següents 
categories:

Cap de departament, sotscap de departament, 
secretària de direcció.

Grup professional 4
Ugt§"encuukÝecv"fkpvtg"fÓcswguv"itwr"gn"rgt-

sonal que desenvolupi funcions que suposen 
la integració, coordinació i supervisió de tas-
ques diverses, realitzades per un conjunt de 
col·laboradors.

Tasques complexes però homogènies que, 
encara que no impliquin responsabilitat de co-
mandament, tenen un alt contingut intel·lectual o 
d’interrelació humana, en un marc d’instruccions 
generals d’alta complexitat tècnica.

La seva formació correspon a titulació o co-
neixements adquirits en el desenvolupament de 
la seva professió equivalents a estudis universita-
ris de grau mitjà, completada amb una formació 
gurge‡Ýec"gp"gn"nnqe"fg"vtgdcnn0

Dintre d’aquest grup s’inclouen les següents 
categories:

Cap de secció, sotscap de secció, tècnic titulat 
de laboratori.

Grup professional 5
Ugt§"encuukÝecv"fkpvtg"fÓcswguv"itwr"gn"rgt-

sonal que desenvolupi funcions que suposen 
la realització de tasques tècniques complexes 
k"jgvgtqiflpkgu."cod"qdlgevkwu"inqdcnu"fgÝpkvu"k"
un alt grau d’exigència en autonomia, iniciativa 
i responsabilitat. Funcions que suposen la inte-
gració, la coordinació i la supervisió de funcions, 
realitzades per un conjunt de col·laboradors en 
una mateixa unitat funcional.
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També s’inclouen en aquest grup professi-
onal les funcions que suposen responsabilitat 
completa per a la gestió d’una o diverses àrees 
funcionals de l’empresa, a partir de directrius 
generals molt àmplies directament emanades 
de la Direcció, a qui han de donar compte de 
la seva gestió.

Funcions que suposen la realització de tasques 
tècniques de més alta complexitat i inclosa la 
rctvkekrcek„"gp"nc"fgÝpkek„"fgnu"qdlgevkwu"eqp-
crets a assolir en el seu camp, amb un molt alt 
grau d’autonomia, iniciativa i responsabilitat en 
aquest càrrec d’especialitat tècnica.

La seva formació correspon a titulació o co-
neixements adquirits en el desenvolupament 
de la seva professió equivalent a estudis uni-
versitaris de grau mitjà, completada amb una 
dilatada experiència en el seu sector professio-
nal, o a estudis universitaris de grau superior, 
eqorngvcfc"cod"wpc"hqtocek„"gurge‡Ýec"gp"gn"
lloc de treball.

Dintre d’aquest grup s’inclouen les següents 
categories: director gerent, sotsdirector, cap 
de servei.

CAPÍTOL 3
Règim de treball

Article 14
Jornada

La jornada ordinària de treball és la resultant 
de l’aplicació de l’horari establert a l’annex 2 
d’aquest Conveni, que equivaldria a una jornada 
tipus de 38,2 hores setmanals si es repartissin 
uniformement durant tot l’any.

Dintre de la jornada, s’inclou com a temps 
efectiu de feina una pausa màxima diària de 20 
minuts que es pot utilitzar de forma ininterrom-
puda o fraccionada, i que, en tot cas, comprèn 
el temps per a l’entrepà.

Article 15
Horari

L’empresa procurarà establir els horaris 
més convenients d’acord amb la representació 
dels treballadors, però és lliure de disposar-los 
sempre de la manera que consideri millor per a 
l’organització del treball, atenent el caràcter del 
servei públic que l’empresa té encomanat.

A l’inici de la jornada laboral el personal ha 
de trobar-se al seu lloc de treball completament 
preparat per fer la seva funció, i hi ha de roman-
ftg"Ýpu"nÓjqtc"fg"uqtvkt0

L’horari per a la vigència del Conveni és el 
regulat en l’annex 2.

Article 16
Xcecpegu

Tot el personal tindrà dret a gaudir de 22 dies 
laborables de vacances. A l’efecte de vacances, 
es consideren com a no laborables els dissabtes, 
independentment de la jornada laboral que tingui 
assignada cada secció.

Les vacances es concediran preferentment en 
wp"rgt‡qfg"¿pke"kpkpvgttqorwv0"Pq"qduvcpv"ckz”."
per cobrir les exigències del servei i/o a petició 
del personal, es podrà disposar o autoritzar el 
seu fraccionament, tenint en compte que es ga-
ranteix un període mínim continuat de 15 dies 
naturals, i que la fracció menor serà d’1 setmana, 

exceptuant 1 o 2 dies, que es podran gaudir en 
les dates que el treballador estimi convenient, 
sempre que es compleixin les condicions de 
comunicació i simultaneïtat establertes a l’article 
21 d’aquest Conveni.

Les vacances es gaudiran sempre dintre de 
l’any que correspongui i es prohibeix treballar-
les mitjançant compensació econòmica.

En casos excepcionals en què part de les va-
cances estigués previst fer-les el desembre, i 
arribat el moment això no fos possible, per raons 
de malaltia o necessitats del servei, podrà auto-
ritzar-se fer-les durant el mes de gener següent. 
En casos molt especials, aquest ajornament podrà 
cornkct/ug"Ýpu"cn"ogu"fg"oct›"cod"ect§evgt"
improrrogable.
Cod"nc"Ýpcnkvcv"fg"rqfgt"cfcrvct"gnu"rgt‡qfgu"

de vacances de la plantilla a les exigències del 
servei, cada secció haurà de confeccionar abans 
de l’1 de març el seu programa de vacances i 
l’haurà d’exposar en el tauler d’anuncis per a 
informació del personal afectat.

Per al personal de nou ingrés, els dies de va-
cances seran proporcionals als dies de perma-
nència a l’empresa.

Article 17
Servei de torn rotatiu de reparacions

Atès el caràcter de servei públic de l’empresa, 
que obliga a treballar d’una manera continuada, 
i a assegurar determinats serveis durant les 24 
hores de tots els dies de l’any, la prestació del 
servei ha de ser efectuada pel personal adscrit a 
un torn rotatiu de reparacions, regit pel seu propi 
règim especial, el qual preveu els descansos 
setmanals obligatoris i que es troba detallat a 
l’annex 2.

A partir de complir els 60 anys, el treballador 
decidirà individualment i voluntàriament si vol 
o no continuar prestant aquest servei.

Cada torn comprendrà un període de 7 dies 
naturals consecutius, a excepció dels dilluns 
festius que el torn es perllongarà 1 dia més, en 
aquest cas, si el dimarts també fos festiu, el torn 
es tornaria a perllongar un altre dia.

El personal adscrit a aquest torn romandrà 
localitzable i en situació de disponibilitat un 
cop realitzades les hores de presència, tal com 
es detalla a l’annex 2.

La disponibilitat del treballador recollida 
en aquest article s’entén compensada per una 
inferior jornada laboral i per l’import del plus de 
torn rotatiu de reparacions de l’annex 1.

Dintre del període de disponibilitat, el treba-
llador estarà obligat a acudir quan se’l requereixi 
i a efectuar qualsevol feina relacionada amb el 
servei objecte d’aquest torn. Es preveu que el 
nombre d’hores de treball a realitzar dintre del 
període de disponibilitat serà com a màxim de 
46 hores l’any. Es controlarà el nombre d’hores 
fetes anualment, i les que sobrepassin el límit 
previst es compensaran per 1 dia de descans cada 
8 hores, pagant-se la fracció que en resulti, com 
a hores extraordinàries estructurals, al preu que 
es detalla en l’annex 1. Si per motius del servei 
calgués perllongar les hores de treball per sobre 
del límit horari diari estipulat com a disponibili-
tat a l’annex 2, les hores que excedeixin tindran 
la consideració d’hores extraordinàries.

Si durant la vigència del present Conveni fos 
necessari establir nous serveis en règim de torn, 

l’empresa es reserva la facultat d’establir-los, 
prèvia informació, consulta i diàleg amb els 
representants del personal per tal d’intentar, 
respecte a aquest supòsit, el corresponent acord. 
En cas de desacord, l’empresa està facultada per 
promoure les accions pertinents en virtut del que 
preveu la legislació vigent.

Article 18
Iw§tfkgu"fÓgpecttgicv"fg"ugvocpc

El personal amb categoria d’operari de primera 
o superior podrà ser adscrit al servei de guàrdies 
d’encarregat de setmana per l’empresa, condició 
que comportarà la seva permanència en situació 
localitzable la resta de les 24 hores diàries, no 
cobertes per l’horari laboral establert.

La guàrdia comprèn un període de 7 dies 
naturals consecutius, a excepció dels dilluns 
festius que el torn es perllongarà 1 dia més, en 
aquest cas, si el dimarts també fos festiu, el torn 
es tornaria a perllongar un altre dia.

A partir de complir els 60 anys, el treballador 
decidirà individualment i voluntàriament si vol 
o no continuar prestant aquest servei.

Article 19
Festivitats

Sense perjudici de la jornada anual acordada 
en l’article 14 del present Conveni, es conside-
raran festius amb les condicions regulades en 
nÓctvkeng"39"fgn"rtgugpv"Eqpxgpk"gnu"fkgu"rtgÝzcvu"
en el calendari laboral dictat per la Generalitat 
de Catalunya, i en tot cas les festes tradicionals 
del Dissabte Sant, Dilluns de Pasqua, Dilluns 
de Pentecosta, el 24 de juny, el 27 de juliol (Les 
Santes) i el 26 de desembre.

Article 20
Hores extraordinàries

Si concorren circumstàncies relacionades 
amb les necessitats del servei, es poden fer hores 
extraordinàries, sempre sota els límits legals 
establerts o que es puguin establir en el futur.

Atès el caràcter de servei públic que té l’em-
presa, es consideraran hores extraordinàries 
estructurals, a l’efecte de deducció de cotització 
que a cada moment estableixi la llei, les següents: 
reparació de sinistres; avaries o danys extraor-
dinaris que requereixin reparacions urgents, o 
altres d’anàlogues que per la seva transcendència 
siguin inajornables; circumstàncies de força 
major; canvis de torn o altres circumstàncies de 
caràcter estructural derivades de la naturalesa de 
l’activitat, com també qualsevol causa que pugui 
deteriorar la bona marxa del servei.

En tots els casos serà preceptiu que les ho-
res extraordinàries hagin estat expressament 
autoritzades, abans de fer-les, per la línia de 
comandament corresponent.

Article 21
Permisos i llicències

1. Permís per matrimoni: el dret a gaudir de 15 
dies de permís retribuït, regulat a l’article 37.3.a) 
de l’Estatut dels treballadors referent al matrimo-
ni, es fa extensiu al supòsit de formació de parella. 
D’aquest permís se’n gaudirà a partir de l’inici de 
la convivència, degudament acreditada.

2. Permís per naixement: el dret a gaudir 
de 2 dies de permís retribuït, regulat a l’article 
37.3.b) de l’Estatut dels treballadors referent a 
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pckzgogpv"fg"Ýnnu."gu"hc"gzvgpukw"gp"gn"uwr”-
sit d’adopció i a comptar des del dia de la seva 
constitució formal.

3. Permís per alletament: els períodes de 30 
minuts de permís retribuït, regulats en el arti-
cle 37.4 de l’Estatut dels treballadors, es poden 
crnkect"c"nÓkpkek"k"cn"Ýpcn"fg"nc"lqtpcfc."nngxcv"fgnu"
casos en què l’interessat sol·liciti d’acumular-los 
cn"rtkpekrk"q"cn"Ýpcn"fg"nc"lqtpcfc"ncdqtcn0
60" Tgfweek„"fg"lqtpcfc<"rgt"vgpkt"ewtc"fÓwp"Ýnn"

q"fÓwpc"Ýnnc"ogpqt"fÓ3"cp{."wp"fgnu"rtqigpkvqtu"
podrà gaudir d’una reducció de la jornada laboral 
de com a màxim un terç d’aquesta jornada, amb 
la percepció del total de la retribució per salari 
base, antiguitat i retribució complementària, 
sempre que no estigui privat de la guarda legal, 
que realitzi jornada completa a aquesta empresa 
i que l’altre progenitor treballi efectivament.

La persona afectada, sempre que sigui possi-
ble segons les necessitats del servei, podrà optar 
per compactar les hores de reducció de jornada 
que li corresponguin segons el període a gaudir, 
en jornades senceres consecutives o repartides 
per setmanes, proporcionalment segons l’horari 
de la seva jornada de treball.

D’aquesta reducció no se’n podrà gaudir du-
rant el temps en què es faci ús del dret a què 
es fa esment en l’apartat anterior (permís per 
alletament).

5. Reduccions de jornada per tenir cura de 
menors o familiars: la reducció de jornada amb 
disminució proporcional del salari, regulada per 
l’article 37.5 de l’Estatut dels treballadors, podrà 
ser d’1 hora com a mínim i, com a màxim, la 
meitat de la jornada.

6. Permís per assumptes propis: s’estableixen 
4 dies laborables, amb dret de retribució, que es 
gaudiran a lliure elecció del treballador en la data 
que estimi convenient, comunicant-ho al seu su-
perior amb 1 setmana d’anticipació, condicionat 
al fet que no es podran gaudir simultàniament 
més del 50% en cada grup de treballadors que a 
judici de l’empresa puguin realitzar idèntiques 
funcions i sense que en cap cas aquests dies 
puguin acumular-se a vacances. Per al personal 
de nou ingrés durant l’any, aquests 4 dies seran 
aplicats durant el primer any natural en la pro-
porció de permanència en l’empresa.

7. Llicències per assumptes propis: el perso-
nal amb una antiguitat de més de 2 anys podrà 
sol·licitar un màxim de 2 llicències especials a 
l’any sense sou. El període mínim serà de 7 dies 
naturals i en cap cas es podrà excedir els 30 dies 
naturals per any. Serà potestativa la concessió 
per part de l’empresa, que podrà requerir que 
s’acrediti la necessitat de la llicència.

Article 22
Absències de la feina

La raó de l’absència de la feina, ja sigui per 
malaltia o accident, ja sigui per alguna causa 
particular o per qualsevol de les circumstàncies 
rtgxkuvgu"gp"nÓctvkeng"cpvgtkqt."jc"fg"ugt"pqvkÝecfc"
a l’empresa amb caràcter previ o, si escau, dins 
les 24 hores següents a l’absència, si no és que 
es prova la impossibilitat de fer-ho.

Article 23
Assistència i puntualitat

Atesa l’obligació de tot treballador de donar 
un rendiment normal de treball, l’empresa inter-

pretarà i vigilarà el compliment de les normes 
d’assistència, permisos i puntualitat en les en-
trades i sortides del treball, quedant facultada 
per implantar els controls i mesures que cregui 
convenients i necessaris mitjançant els sistemes 
més idonis, informant-ne prèviament la repre-
sentació dels treballadors.
Gp"nÓctvkeng"57"uÓguvcdngkz."cod"nc"Ýpcnkvcv"

d’estimular la puntualitat i disminuir l’absen-
tisme laboral, el plus general d’assistència i 
puntualitat.

Article 24
Treballs de categoria superior

Tots els treballadors, en cas de necessitats 
organitzatives, de producció o de contractació, 
podran ser destinats a ocupar un lloc de superior 
categoria a la que tinguessin reconeguda, per 
un termini que no excedeixi de 6 mesos durant 
1 any, o 8 mesos durant 2 anys, i tindran dret 
a percebre, sempre que es trobin en aquesta 
situació, la remuneració corresponent a la fun-
ció efectivament desenvolupada. Quan cessi la 
causa que va motivar el canvi, el treballador es 
reintegrarà al seu antic lloc. Quan es realitzin 
funcions de categoria superior, però no procedei-
xi l’ascens per no reunir l’interessat els requisits 
precisos recollits en l’article 10, el treballador 
tindrà dret a percebre la diferència retribuïda 
existent entre la categoria assignada i la de la 
funció efectivament realitzada.

S’exclouen d’allò exposat anteriorment els 
treballs de categoria superior que faci el treba-
llador, de comú acord amb l’empresa, amb la 
Ýpcnkvcv"fg"rtgrctct/ug"rgt"c"nÓcuegpu0

El que es disposa en aquest article no serà 
d’aplicació, excepte pel que fa a retribució, en els 
casos de substitució per servei militar obligatori, 
incapacitat laboral temporal, maternitat, permís 
i excedències forçoses o especials en els quals 
la substitució agafarà tot el temps que durin les 
circumstàncies que l’hagin motivat.

Article 25
Treballs de categoria inferior

L’empresa, per necessitats peremptòries, 
transitòries o imprevisibles, podrà destinar 
un treballador a fer tasques corresponents a 
una categoria professional inferior a la seva 
pel temps imprescindible, al marge del que 
estableix l’article 5 d’aquest Conveni, i comu-
nicant-ho als representants legals dels treba-
lladors, no podent l’interessat negar-se a fer el 
treball ordenat, sempre que no perjudiqui la 
seva formació professional. En aquesta situació, 
el treballador seguirà percebent la remuneració 
que, per la seva categoria i funció anterior, li 
correspongui.

També es reconeix com a causa suficient 
per al canvi de lloc de treball la disminució de 
l’aptitud del treballador per al seu exercici. En 
aquest cas, caldrà atenir-se a allò que es disposa 
legalment.

A un treballador no se li podrà imposar la re-
alització de treballs propis de categoria inferior 
durant més de 2 mesos a l’any, sempre que tots 
els treballadors de la mateixa categoria no hagin 
rotat en la realització d’aquestes tasques.

Si la destinació d’inferior categoria professi-
onal hagués estat demanat pel propi treballador, 
se li assignarà la retribució que li correspongui 

per la funció efectivament desenvolupada, però 
no se li podrà exigir que faci treballs de categoria 
superior per la qual se’l retribueixi.

Article 26
Excedències

Tot treballador fix amb una antiguitat en 
l’empresa mínima d’1 any tindrà dret que se li 
reconegui la situació d’excedència voluntària 
segons el que s’estipula a l’article 46 de l’Estatut 
dels treballadors.

En el cas que l’excedència es sol·liciti per 
ampliació o acabament d’estudis, el termini 
mínim establert a l’article 46.2 de l’Estatut dels 
treballadors (2 anys) podrà ser de 6 mesos.

Article 27
Dia de l’empresa
UÓguvcdngkz"wp"fkc"ncdqtcdng."Ýzcv"kpkekcn-

ment en l’1 de juny, que es dedicarà a acti-
vitats diverses de caràcter social, cultural 
o recreatiu, encaminades a assolir un major 
contacte entre el personal de les diferents 
seccions de treball.

Aquest dia no es considerarà com a festiu a 
efectes econòmics i per tant el personal que hagi 
de restar en el seu lloc de treball per cobrir els 
serveis mínims percebrà únicament la remunera-
ció de la jornada habitual. El personal que durant 
3"cp{"jcik"eqdgtv"gnu"ugtxgku"o‡pkou"Ýzcvu"rgt"
aquest dia, quedarà exclòs pels següents, sempre 
que no acabi la rotació de tot el personal.

Per al personal lliure de servei, és obligada 
l’assistència a les activitats que es realitzin.

L’empresa podrà establir el desplaçament 
d’aquest dia i acordar amb el Comitè d’Empresa 
la data substituïdora.

CAPÍTOL 4
Règim econòmic

Article 28
Norma general

Les condicions econòmiques pactades en 
aquest Conveni col·lectiu constitueixen ga-
ranties generals de caràcter col·lectiu, però 
les condicions efectives de remuneració 
d’un treballador determinat o d’un grup de 
vtgdcnncfqtu."vcpv"gp"eqpegrvgu"Ýzqu"eqo"gp"
conceptes variables, podent venir en molts 
ecuqu"kpÞwgpekcfgu"k"Ýpu"k"vqv"fgvgtokpcfgu"
per circumstàncies de caràcter històric o ex-
cepcional, així com altres aspectes relacionats 
cod"nÓgÝe§ekc."nc"swcnkvcv"k"gn"tgpfkogpv"gp"gn"
seu treball individual, i per tant fa que aques-
vgu"eqpfkekqpu"gurge‡Ýswgu"pq"eqpuvkvwgkzkp"
argument vàlid ni procedent per a sol·licituds 
de caràcter comparatiu.

A l’efecte del present Conveni s’entendran 
com augments generals aquells que suposin una 
variació del salari base i antiguitat que afectin 
tots els grups salarials.

A part dels permisos previstos en l’article 21 
i en els casos de baixa per incapacitat temporal, 
maternitat o accident de treball, les absències 
del treball tindran la consideració d’absentisme 
i comportaran la no percepció, en la proporció 
corresponent, de cap dels conceptes salarials 
previstos en aquest Conveni, en la proporció 
corresponent.
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Article 29
Increments salarials
Kpetgogpv"cp{"4228<"nÓkpetgogpv"fgÝpkvkw"

per a l’any 2006 és el que queda recollit a les 
taules de l’annex 1.

Increment any 2007: a partir del pagament 
del mes de gener del 2007, es farà un increment 
consistent en la previsió de variació de l’IPC per 
a l’any 2007 feta pel Govern.

Clàusula de revisió any 2007: en el cas que 
l’IPC interanual per a Catalunya del període 
d’octubre de 2006 a octubre de 2007, incrementat 
en 0,5 punts, sigui superior a l’increment fet a 
l’inici de l’any 2007, els conceptes: salari base, 
antiguitat, hores extraordinàries, plusos i guàr-
dies que es recullen en l’annex 1 es revisaran i 
recalcularan en el mateix percentatge que el 
que excedeixi de l’IPC interanual de Catalunya 
del període d’octubre 2006 a octubre 2007, i 
amb efectes 1 de gener de 2007 i les diferències 
s’hauran d’abonar abans del 31 de desembre 
de 2007.

Increment any 2008: a partir del pagament 
del mes de gener del 2008, es farà un increment 
consistent en la previsió de variació de l’IPC per 
a l’any 2008 feta pel Govern.

Clàusula de revisió any 2008: en el cas que 
l’IPC interanual per a Catalunya del període 
d’octubre 2007 a l’octubre 2008, incrementat en 
0,5 punts, sigui superior a l’increment fet a l’inici 
de l’any 2008, els conceptes: salari base, antigui-
tat, hores extraordinàries, plusos i guàrdies que 
recullen en l’annex 1 es revisaran i recalcularan 
en el mateix percentatge que el que excedeixi 
de l’IPC interanual de Catalunya del període 
d’octubre 2007 a octubre 2008 i amb efectes 1 de 
gener de 2008 i les diferències s’hauran d’abonar 
abans del 31 de desembre de 2008.

Article 30
Salari base

L’assignació d’una determinada categoria 
ncdqtcn"ukipkÝect§."rgt"cn"vtgdcnncfqt."gn"ftgv"c"
percebre el salari corresponent al nivell salarial 
on estigui inclosa la seva categoria.

El salari base del personal adscrit al present 
Conveni col·lectiu és el que es determina per a 
cada grup professional, categoria i nivell salarial 
en l’annex 1, i s’abonarà en les 12 pagues ordi-
nàries i en les 4 pagues extraordinàries, totes 
del mateix import.

Article 31
Antiguitat

Els venciments per antiguitat són per triennis i 
la seva percepció s’inicia a partir del mes següent 
al del venciment.

La quantia del trienni és la que consta en 
l’annex 1.

L’antiguitat s’abonarà de la mateixa manera 
que el salari base.

Article 32
Retribució complementària
Ngu"rgtegrekqpu"fg"ect§evgt"Ýz"c"swfl"rwiwkp"

tenir dret o puguin ser assignades a cada tre-
ballador a títol individual, que sobrepassin del 
seu salari base propi, tindran la consideració de 
retribució complementària, sense que l’empresa 
assumeixi cap obligació de caràcter col·lectiu 
respecte a aquesta retribució.

En el supòsit que existeixi aquesta retribució 
complementària, podrà ser absorbida totalment 
o parcialment en el salari base en els casos del 
seu augment per canvi de categoria per qualsevol 
raó, però no en els casos d’augment de salari base 
amb caràcter general, com tampoc en els casos 
de venciments individuals d’antiguitat.

La quantitat que pugui existir per aquest con-
cepte s’abonarà en 12 pagues ordinàries.

Article 33
Pagues extraordinàries

Es preveuen 4 pagues extraordinàries que 
s’abonaran el 15 de març, 15 de juny, 15 de se-
tembre i 15 de desembre.
Nc"swcpvkc"fg"ecfc"rcic"guv§"Ýzcfc"gp"nÓko-

port d’1 mensualitat, que comprèn el salari base 
més antiguitat.

Aquestes pagues es meritaran en tot cas en 
proporció amb el temps treballat dintre el tri-
mestre natural en què s’abonin, considerant a 
aquests efectes com a treballats els períodes en 
què es meriti el salari.

En cas de cessament en el servei, l’empresa 
procedirà a liquidar només la part proporcional 
de la paga extraordinària del trimestre corres-
ponent.

Article 34
Plus

Tenen la consideració de plus les quantitats 
que puguin assignar-se als treballadors que ocu-
pin determinats llocs de treball o exerceixin 
determinades feines per raó dels requeriments 
gurge‡Ýeu"fg"nc"hwpek„"q"fg"ngu"ektewouv§pekgu"
de temps i lloc on es desenvolupi.

A excepció dels expressament determinats 
rgt"fkurqukekqpu"ngicnu."nc"Ýzcek„"q"cpwnáncek„"
dels plus és facultat de l’empresa, prèvia infor-
mació, consulta i diàleg amb la representació 
dels treballadors.

Ja que els plus són de caire funcional, la seva 
percepció dependrà exclusivament de l’exercici 
de l’activitat per la qual van ser creats. Per tant, 
no tenen caràcter consolidable, i conseqüentment 
el dret a la percepció d’un plus cessarà auto-
màticament per a cada productor quan deixin 
d’afectar-li les circumstàncies establertes per a 
la seva meritació.

El plus es meritarà per dia efectivament tre-
ballat i per tant no es percebrà en els casos de 
no-assistència al treball qualsevol que en sigui la 
causa, amb l’única excepció de les vacances.

Els plus que es reconeixen actualment son 
els següents: plus general d’assistència i pun-
tualitat, plus de funció, plus personal de res-
ponsabilitat.

Article 35
Plus general d’assistència i puntualitat

És de caràcter general per a la totalitat de la 
rncpvknnc"cod"nc"Ýpcnkvcv"fg"rtqoqwtg"nc"rwpvw-
alitat i disminuir l’absentisme laboral.

El plus s’abonarà d’acord amb els imports 
Ýzcvu"gp"nÓcppgz"3"rgt"ecfc"fkc"vtgdcnncv."k"gu"
consideren com a tal les vacances i els festius. 
Pq"uÓcdqpct§"gp"ecu"fg"dckzc"q"rgto‡u"kpfkhg-
rentment de la causa que els motivi.

Per a la seva percepció únicament s’admet 
una tolerància de 5 minuts en l’hora d’entrada 
al treball.

Les faltes de puntualitat ocasionaran la no 
percepció del plus de la següent forma:

En produir-se 2 faltes de puntualitat en un ma-
teix mes, o més de 2 al trimestre, es descomptarà 
el plus dels dies corresponents.

En cas de ser 3 les faltes de puntualitat en un 
període d’1 mes, o 4 al trimestre, es descomptarà 
el plus corresponent a 15 dies.

Si les faltes de puntualitat en 1 mes són su-
periors a 3, o 5 al trimestre, no s’abonarà cap 
import per aquest concepte.

Article 36
Plus de funció
Vgpgp"cswguv"swcnkÝecvkw"gnu"rnwu"swg"uÓcuuki-

nen a un col·lectiu de treballadors que realitzin 
idèntiques funcions.

Els plus de funció actualment reconeguts 
són:

1. Plus de torn rotatiu de reparacions: meritarà 
aquest plus el personal adscrit al servei de torn 
rotatiu de reparacions, descrit en l’article 17 
d’aquest Conveni.

El plus, que sempre inclou un festiu, s’abonarà 
fÓceqtf"cod"gnu"korqtvu"Ýzcvu"gp"nÓcppgz"30"Rgt"
cada festiu addicional inclòs dintre el mateix 
període del torn, s’abonarà l’import fixat en 
l’annex 1 per aquest concepte.

2. Plus de torn d’encarregat de setmana: me-
ritarà aquest plus el personal adscrit al servei de 
guàrdies d’encarregat de setmana, descrit en 
l’article 18 d’aquest Conveni. El plus s’abonarà 
fÓceqtf"cod"gnu"korqtvu"Ýzcvu"gp"nÓcppgz"30

2.1 Amb caràcter general a tot el personal 
adscrit al servei de guàrdies d’encarregat de 
ugvocpc"ug"nk"cdqpct§"ogpuwcnogpv"nÓkorqtv"Ýzcv"
amb el concepte de plus encarregat setmana.

2.2 Individualment, i segons el nombre de 
guàrdies efectuades:

a) Per cada guàrdia executada durant el mes, 
uÓcdqpct§"nÓkorqtv"Ýzcv"cod"gn"eqpegrvg"fg"iw§t-
dia setmanal d’encarregat.

b) Per a cada festiu inclòs dintre del període 
de les guàrdies executades, s’abonarà l’import 
Ýzcv"cod"gn"eqpegrvg"fg"iw§tfkc"hguvkw"fÓgp-
carregat.

3. Plus per treballs especials: meritarà aquest 
plus tot el personal inclòs a les categories pro-
fessionals compreses als nivells salarials 1 al 9 
que treballi a l’interior dels pous, mines, dipòsits 
i/o clavegueres.

El plus s’abonarà segons les hores treballades, 
a partir de la primera hora completa, en aquestes 
eqpfkekqpu"k"fÓceqtf"cod"gn"rtgw"Ýzcv"c"nÓcppgz"30"
Pq"uÓkpenqwgp"ngu"hgkpgu"fÓkpurgeek„"k"tgxkuk„0
Pqofiu"hctcp"cswguvgu"hgkpgu"ngu"rgtuqpgu"

aptes per aquest tipus de treball i que prèviament 
hauran de tenir la formació pertinent.

4. Plus de lectures: meritarà aquest plus tot el 
personal adscrit al servei de lectura, inspecció i 
substitució de comptadors.

L’objecte d’aquest plus és motivar la diligència 
k"tgurqpucdknkvcv"fg"nc"ugeek„"cod"nc"Ýpcnkvcv"
d’assegurar l’estricte compliment de les funcions 
encomanades dintre dels períodes que l’empresa 
vfi"Ýzcvu"rgt"cn"pqtocn"fgugpxqnwrcogpv"fg"ngu"
diferents facturacions de tot l’any.

El compliment del programa establert a l’inici 
de cada trimestre, on es detalla tant el personal 
adscrit com la data límit per poder realitzar la 
facturació, determinarà la meritació del plus.
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El plus s’abonarà d’acord amb els imports 
Ýzcvu"gp"nÓcppgz"30

5. Plus de caixa: meritarà aquest plus tot 
el personal adscrit al servei administratiu que 
durant el mes hagi fet les funcions de caixer, 
i per tant amb responsabilitat de quadrar les 
operacions de caixa, amb independència del 
nombre de dies realment treballats en aquesta 
activitat.

El plus s’abonarà d’acord amb els imports 
Ýzcvu"gp"nÓcppgz"30

6. Plus de desplaçament horari: meritarà 
aquest plus tot aquell personal que puntual-
ment desenvolupi tasques que no puguin ser 
interrompudes, i com a conseqüència d’això 
vegi desplaçat el seu horari de sortida normal 
com a mínim en 1,5 hores al migdia i més tard 
de 2/4 de 10 del vespre/nit.
Gn"rnwu"uÓcdqpct§"fÓceqtf"c"nÓkorqtv"Ýzcv"gp"

l’annex 1.

Article 37
Plus personal de responsabilitat

L’empresa podrà pactar, individualment amb 
qualsevol treballador dels nivells salarials com-
presos entre el 8 i el 14, ambdós inclosos, la 
percepció d’una quantitat en concepte de plus 
personal de responsabilitat, com a compensació 
per la realització de determinades funcions que 
impliquen una dedicació especial o la realització 
de treballs fora de l’horari normal.

La percepció d’aquest plus és incompatible 
amb la meritació d’hores extraordinàries.
Cswguv"rnwu"gu"tgiwnct§"gurge‡Ýecogpv"rgnu"

pactes que, per escrit, es convinguin en el con-
veni individual entre empresa i treballador.

Article 38
Hores extraordinàries

El preu de les hores extraordinàries serà el 
que es determina en l’annex 1, i tindran la con-
sideració de nocturnes les compreses entre les 
10 de la nit i les 6 del matí.

El treballador, d’acord amb l’empresa, i excepte 
pel que fa a les hores extraordinàries que sobre-
passin el límit esmentat a l’article 17, podrà esco-
llir entre cobrar les hores a l’import estipulat en 
l’annex 1 o compensar-les per temps de descans. 
Aquest descans, l’empresa el concedirà quan les 
circumstàncies de treball ho permetin i sempre 
dins dels propers 90 dies. Així mateix, el treba-
llador podrà acumular les hores extraordinàries 
fetes durant un trimestre per ser compensades 
globalment en temps de descans.

L’equivalència per fer la compensació en 
temps de descans és:

1 hora extraordinària diürna: 1 hora de des-
cans.

1 hora extraordinària nocturna: 1,25 hores 
de descans.

1 hora extraordinària festiva: 1,50 hores de 
descans.

Article 39
Premi especial de vinculació a l’empresa

S’estableix un premi especial de vinculació a 
l’empresa, per una sola vegada, d’import igual 
a 1 paga extraordinària bruta.

La quantia d’aquest premi es fa efectiva als 
treballadors que durant la vigència d’aquest 
Conveni compleixin 25 anys d’antiguitat.

Article 40
Bestretes

Amb independència d’allò previst en l’article 
29 de l’Estatut dels treballadors, en cas de neces-
sitat acreditada podrà demanar-se una bestreta 
l’import màxim de la qual serà del 10% dels emo-
nwogpvu"cpwcnu"Ýzqu"cetgfkvcvu"rgn"uqnánkekvcpv0"
Aquesta bestreta no meritarà interessos i es 
retornarà com a màxim en les 16 pagues anuals 
i amb una quota mínima de 60 euros, a comptar 
des del mes següent al de la seva concessió, que 
es deduiran de la nòmina mensual corresponent. 
En cas de baixa de l’empresa, prèviament es 
cancel·larà el saldo pendent.

Per a la concessió d’aquestes bestretes el sol-
licitant haurà de disposar d’un informe favorable, 
que serà vinculant, del Comitè d’Empresa o els 
delegats del personal.

El saldo de les bestretes concedides pendents 
d’amortitzar no podrà superar l’1% de la nòmina 
vqvcn"fg"nÓgortguc"tghgtkfc"c"eqpegrvgu"Ýzqu."k"gp"
cas d’arribar a aquest percentatge la concessió 
no serà obligatòria per a l’empresa encara que 
el sol·licitant disposi de l’informe favorable a 
què fa referència aquest paràgraf.

Article 41
Indemnització per retirada del permís de con-
duir
UÓguvcdngkz"wpc"kpfgopkv¦cek„."Ýzcfc"gp"6;"

euros mensuals i per un període màxim de 12 
mesos, pels possibles perjudicis que es poguessin 
ocasionar per una retirada del carnet de conduir 
quan, com a conseqüència directa del desen-
volupament del treball habitual, un treballador 
durant la jornada laboral vingui obligat per la 
seva funció a conduir vehicles de l’empresa o 
de la seva propietat.

Aquesta indemnització només s’abonarà 
en els casos en què la retirada del carnet sigui 
produïda per sentència judicial en ferm, recai-
guda a conseqüència d’accident de circulació 
originat exclusivament per imprudència, culpa 
o negligència de l’assegurat sempre que no sigui 
considerat delicte.
Pq"uÓcdqpct§"cswguvc"kpfgopkv¦cek„"gp"gnu"

casos en què la retirada del carnet sigui mo-
tivada per:
c+" Eqpfwkt"uqvc"nc"kpÞwgpekc"fg"dgiwfgu"cn-

cohòliques o substàncies estupefaents.
b) Haver comès una infracció on s’hagués 

produït un abandonament de víctima.
c) Quan el treballador que percebent aquesta 

indemnització violés l’ordre de retirada i fos de 
nou sancionat per més temps de privació del 
permís. En aquest supòsit, el treballador percebrà 
només la indemnització corresponent al temps 
de la primera sanció amb el límit establert en 
el paràgraf inicial.

d) Quan l’origen de la privació del carnet de 
conduir fos conseqüència d’una acció derivada 
fora de la jornada laboral i en ús i exercici directe 
de la utilització particular de l’esmentat permís 
de conduir.

En qualsevol cas, aquesta indemnització és 
totalment aliena a la responsabilitat que contrau 
el conductor referent al pagament de les multes 
que per incompliment del codi de circulació 
puguin imposar-li les autoritats corresponents, 
que seran sempre a càrrec del treballador, tant 
si es produeix la retirada del carnet de conduir, 

com si es tracta de qualsevol altra infracció que 
no impliqui aquesta circumstància.

Article 42
Despeses de renovació del carnet de conduir

L’empresa es fa càrrec de les despeses ocasi-
onades amb motiu de la renovació del permís de 
conduir del personal que, pel tipus de feina que 
fa, condueixi vehicles de l’empresa.

Article 43
Plus de productivitat
Cod"nc"Ýpcnkvcv"fÓkpegpvkxct"nc"rtqfwevkxkvcv"

del personal, aquells treballadors que no facin ús 
dels 4 dies personals previstos en l’article 21 i per 
tant decideixin treballar-los, percebran, per cada 
un d’aquests dies treballats, l’import establert a 
l’annex 1 que és el resultat de dividir per 365 dies 
el sou base més el plus d’assistència.

CAPÍTOL 5
Règim assistencial

Article 44
Concepte de règim assistencial

El règim assistencial que es pacta en aquest 
Conveni col·lectiu és el conjunt de mesures amb 
les quals l’empresa complementa, amb natura-
lesa de millora voluntària, les prestacions que 
concedeix el règim general de la Seguretat Social 
als treballadors que presten els seus serveis a 
l’empresa.

Article 45
Jubilació especial del treballador als 64 anys 
d’edat

Es pot pactar individualment entre l’empresa 
i el treballador la jubilació especial als 64 anys, 
en la forma i condicions que estableix el Reial 
decret llei 1194/1985, de 17 de juliol, fomentant 
la contractació d’un altre treballador amb les 
condicions que estableix aquesta normativa.

Article 46
Complement en situacions d’incapacitat tem-
poral

En cas de baixa per incapacitat temporal, 
maternitat o accident de treball, l’empresa com-
plementarà la prestació de la Seguretat Social 
gp"swcpvkvcv"uwÝekgpv"Ýpu"cttkdct"cn"322'"fgn"
total que el treballador hagués percebut durant 
la seva incapacitat, per salari base, antiguitat, 
retribució complementària, plus d’encarregat 
de setmana, plus de lectures.

A aquest efecte, de la quantitat que cada mes 
eqttgurqpiwk"cdqpct"rgt"rctv"fg"nÓKpuvkvwv"Pcekq-
nal de la Seguretat Social o mútua patronal d’ac-
cidents, l’empresa retindrà la part proporcional 
de les pagues extres, que abonarà en les dates de 
xgpekogpv"guvcdngtvgu."eqorngogpvcpv/nc"Ýpu"cn"
100% de l’import de la paga corresponent. Quant 
a la quantitat restant, s’abonarà en la nòmina del 
ogu."eqorngogpvcpv/nc"uk"rtqegfgkz."Ýpu"cttkdct"
al 100% dels conceptes salarials garantits en 
aquest article.

L’empresa es reserva la potestat, mitjançant 
la inspecció del servei mèdic propi, de revisar 
l’autenticitat d’aquesta incapacitat, supeditant 
el pagament del complement al resultat de la 
inspecció.
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Article 47
Ajut escolar
Gnu"vtgdcnncfqtu."rgt"ecfc"wp"fgnu"Ýnnu"gp"gfcv"

escolar compresa entre els 4 mesos i els 3 anys 
(cicle llar d’infants), rebran un import brut men-
sual de 25 euros.
Gnu"vtgdcnncfqtu."rgt"ecfc"wp"fgnu"Ýnnu"gp"gfcv"

escolar compresa entre els 3 anys i els 16 anys 
*gpvtg"nÓkpkek"fgn"rctxwnctk"k"gn"Ýpcn"fg"nÓgfwecek„"
secundària obligatòria), rebran el mes de setem-
bre un únic import brut anual de 120 euros per 
Ýnn0"Cswguv"clwv"uÓcornkct§"cnu"Ýnnu"ogpqtu"fg"3:"
anys sempre que s’acrediti que cursen estudis de 
batxillerat o formació professional.

En els casos que ambdós cònjuges treballin 
a l’empresa, la prestació pot ser percebuda úni-
cament per un d’ells.

El treballador que estigui cursant, al seu càr-
rec, estudis de batxillerat, formació professional, 
cicles formatius de grau mitjà o superior, o bé 
estudis universitaris rebrà al mes de setembre 
un ajut de 120 euros.

Article 48
Fons social

Es crea un fons destinat a ajuts per a pròtesis 
auditives, oculars i ortopèdia i a tractaments 
odontològics. Els ajuts es concediran amb les 
condicions i quantitats que determini la Comis-
uk„"Okzvc"Geqp”okec"Uqekcn0

Per a l’any 2006 aquest fons tindrà una dotació 
de 2.200 euros.

Per a l’any 2007 la dotació serà igual a la de 
l’any 2006, incrementada amb el mateix percentat-
ge que augmentin les taules salarials del 2007.

Per a l’any 2008 la dotació serà igual a la de 
l’any 2007 incrementada amb el mateix percentat-
ge que augmentin les taules salarials del 2008.

Article 49
Pla de pensions

S’estableix un Pla de pensions a favor del 
personal de l’empresa, sent la totalitat de les 
aportacions a càrrec de l’empresa, d’acord amb 
les següents condicions:

a) Tindrà accés al Pla de pensions la totalitat 
fgn"rgtuqpcn"Ýz"fg"nÓgortguc0

b) La quantia de les aportacions que farà 
l’empresa seran las següents:

b.1 Aportació proporcional al salari total 
meritat per cada treballador, excepte guàrdies 
i hores extraordinàries, d’acord amb la següent 
taula:

P<"pkxgnn="R<"rgtegpvcvig"fgn"ucnctk0

P" R
2,3,4,5 3%

6,7 4%

8 5%

9 6%

10,11,12 7%

13,14,15 10%

b.2 Aportació addicional proporcional al 
10% de la part de l’import del salari total meritat 
per cada treballador, excepte guàrdies i hores 
extraordinàries, que excedeixi de la base màxima 
de cotització a la Seguretat Social.
e+" Cod"nc"Ýpcnkvcv"fg"rqfgt"gswknkdtct"ngu"

pensions a percebre pel personal més proper a 

la jubilació, s’estableix per a tot el personal amb 
data d’ingrés en l’empresa anterior a 1987 un 
percentatge complementari, proporcional a la 
seva edat i d’acord amb la següent taula:

A: any de naixement; P: percentatge del salari.

A P

1941-42 6%

1943-45 5%

1946-47 4%

1948-50 3%

1952-53 2%

d) El límit de les aportacions previstes en 
els apartats b).1, b).2 i c) conjuntament serà el 
o§zko"Ýzcv"rgt"nngk0

e) Atès que l’objectiu de la creació del pla de 
pensions és la substitució de l’anterior compro-
mís de complementar les pensions de jubilació 
per les aportacions calculades d’acord amb els 
percentatges establerts en els apartats b).1, b).2 
i c), conseqüentment, en aquells casos en què 
l’aplicació de l’apartat d) no permeti l’aportació 
en la quantia prevista, l’empresa podrà optar 
gpvtg"kpitguuct"cn"Ýpcn"fg"ecfc"gzgtekek."gp"swcn-
sevol altre producte de jubilació, la quantitat 
que excedeixi del límit legal permès per als 
plans de pensions, o bé abonar-les directament 
al treballador com a complement salarial sens 
perjudici de l’aplicació en cada cas, de les obli-
icekqpu"Ýuecnu"eqttgurqpgpvu0

Article 50
Assegurança de vida
UÓguvcdngkz."rgt"c"nc"vqvcnkvcv"fgn"rgtuqpcn"Ýz."

la subscripció d’una pòlissa d’assegurança col-
lectiva a càrrec de l’empresa, que cobreix el risc 
de mort i d’incapacitat total permanent, amb un 
capital assegurat a cada treballador equivalent a 
1 vegada i mitja el salari brut anual consolidat al 
Ýpcn"fg"nÓcp{"cpvgtkqt0"Eqo"c"o‡pko."k"c"rctvkt"
de la renovació de la pòlissa del juny de 2007, es 
garanteix un capital de 24.000 euros.

S’entén com a salari brut anual la suma dels 
següents conceptes: salari base, triennis, pun-
tualitat, plus responsabilitat i retribució com-
plementària.

El capital assegurat, calculat tal com s’exposa 
en el punt anterior, serà actualitzat anualment 
coincidint amb la renovació de la pòlissa.

Article 51
Revisió mèdica

Amb el consentiment del treballador afectat 
i amb les excepcions que preveu l’article 22 de 
la Llei 31/1995, de prevenció de riscos laborals, 
l’empresa garanteix a tots els treballadors al 
seu servei la vigilància periòdica del seu es-
tat de salut en funció dels riscos inherents a 
la feina. A aquest efecte, cada any i dintre de 
l’horari laboral, s’efectuarà una revisió mèdica 
als treballadors.

CAPÍTOL 6
Règim disciplinari

Article 52
Règim de faltes i sancions

Els treballadors podran ser sancionats per la 
Direcció de l’empresa d’acord amb la gradua-

ció de faltes i sancions que s’estableixen en els 
articles següents.

Article 53
EncuukÝecek„"fg"hcnvgu

Qualsevol falta comesa per un treballador es 
encuukÝec."cvguc"nc"ugxc"korqtv§pekc."vtcpuegp-
dència i circumstàncies de la seva conducta, en: 
falta lleu, falta greu i falta molt greu.

Article 54
Faltes lleus
Gu"swcnkÝswgp"fg"nngwu"ngu"hcnvgu"ugi¯gpvu<
1. La falta de puntualitat en l’assistència al 

treball, amb retard sobre l’horari d’entrada su-
perior a 5 minuts i inferior a 30 minuts.

Les 3 primeres faltes de puntualitat comeses 
dins el període d’1 mes són considerades lleus. 
Quan se’n deriven perjudicis per a tercers, es 
consideren molt greus.

2. Una falta d’assistència al mes sense causa 
lwuvkÝecfc0"Uk"ecwuc"rgtlwfkek."nc"hcnvc"gu"eqpuk-
dera com a greu.
50" Pq"ewtuct"nÓcx‡u"eqttgurqpgpv"swcp"gu"hcnvk"c"

nc"hgkpc"rgt"oqvkw"lwuvkÝecv."nngxcv"fÓkorquukdknk-
tat absoluta demostrada de poder realitzar-lo.
60" Pq"eqowpkect"c"nÓgortguc"gnu"ecpxku"fg"

residència o domicili, tan aviat com es produ-
eixin.

5. Abandonar la feina o servei sense causa 
lwuvkÝecfc."gpectc"swg"ukiwk"rgt"rqe"vgoru0"Uk"
com a conseqüència d’això resultés perjudici 
d’alguna consideració a l’empresa o fos causa 
d’accident als seus companys de feina, aquesta 
falta pot ser considerada com a greu o molt greu, 
segons els casos.

6. Petites descurances en la conservació del 
material o en la seva neteja.

7. Falta de polidesa i neteja personal.
8. Discutir sobre assumptes aliens al treball, 

dintre les dependències de l’empresa o durant 
actes de servei. Si les discussions produeixen 
escàndol, podran ser considerades com a falta 
greu o molt greu.
;0" Pq"cvgpftg"gn"r¿dnke"cod"nc"fknkiflpekc"k"

correcció degudes.

Article 55
Faltes greus
Gu"swcnkÝswgp"fg"itgwu"ngu"hcnvgu"ugi¯gpvu<
30" Ofiu"fg"5"hcnvgu"pq"lwuvkÝecfgu"fg"rwpvwc-

litat en un període de 30 dies o 1 sola si s’ha de 
rellevar un altre company.
40" Hcnvct"kplwuvkÝecfcogpv"4"fkgu"cn"vtgdcnn"

durant un període de 30 dies.
50" Pq"eqowpkect"cod"nc"rwpvwcnkvcv"swg"ecn"

els canvis experimentats a la família o a l’activi-
tat del treballador que puguin afectar la Seguretat 
Uqekcn"q"ngu"qdnkicekqpu"Ýuecnu"fg"nÓgortguc0"Nc"
falta maliciosa en les dades es considerarà com 
a falta molt greu.

4. Lliurar-se a distraccions, jocs o aldarulls 
de qualsevol mena durant la jornada.

5. La simulació de malaltia o accident en 
perjudici de la realització de la feina o el normal 
rendiment.

6. La mera desobediència als superiors je-
ràrquics en qualsevol circumstància laboral. Si 
implica un perjudici manifest per a la feina o 
se’n deriven perjudicis notoris per a l’empresa 
es considera falta molt greu.
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7. Simular la presència d’un altre treballador.
8. La negligència o desídia al treball que 

n’afecti la bona marxa.
9. Les discussions sobre assumptes aliens 

al treball, dintre de les dependències de l’em-
presa o durant actes de servei, que produeixin 
escàndol notori.

10. La imprudència en acte de servei, que se 
suposarà sempre si es treballa sense les protec-
cions prescrites per evitar accidents o si s’in-
compleix qualsevol tipus de normes referents a 
la seguretat o salut de la feina. Si impliqués risc 
d’accident per a ell mateix, per a tercers o perill 
d’avaria o danys per a les instal·lacions o equips, 
podrà ser considerada com a molt greu.

11. Efectuar gestions particulars sense el per-
mís degut, durant la jornada laboral, com també 
emprar per a ús propi eines, estris o materials 
de l’empresa encara que sigui fora de la jornada 
laboral de feina, sense autorització.

12. Abandonar la feina o el servei sense causa 
lwuvkÝecfc."gpectc"swg"ukiwk"rgt"rqe"vgoru."uk"
com a conseqüència d’això es causés perjudici 
a l’empresa o fos causa d’accident.

13. Si existeix reiteració en la comissió de la 
causa prevista en l’apartat 9 de l’article anterior.

14. La toxicomania o embriaguesa, eviden-
ciada fora d’actes de servei vestint l’uniforme 
de l’empresa.

15. Amagar qualsevol fet que el treballa-
dor hagués presenciat, que causés de manera 
apreciable perjudici greu de qualsevol tipus a 
la seva empresa, als seus companys de treball 
o a tercers.

16. La disminució voluntària en el rendiment 
normal de la seva feina.

17. Ofendre de paraula un company o subor-
dinat o amenaçar-lo.

18. Aconsellar o incitar els treballadors a 
incomplir els seus deures, si no es produís cap 
alteració de l’ordre ni se n’aconseguissin els 
objectius.

19. Encobrir l’autor o autors de fets suscep-
tibles de constituir falta greu.

20. El no-compliment de les lleis, reglaments 
o l’incompliment de les normes en matèria de 
prevenció de riscos laborals, quan aquest suposi 
un risc per al treballador, els seus companys o 
tercers, així com no usar o usar inadequadament 
els mitjans de seguretat facilitats per l’empresa. 
En cas que el risc fos greu o es produís perjudici, 
es considerarà com a molt greu.

21. La reincidència en falta lleu, exclosa la 
de puntualitat, encara que sigui de naturalesa 
diferent, dins 1 trimestre i si hi ha hagut almenys 
amonestació escrita.

Article 56
Faltes molt greus
Gu"swcnkÝswgp"fg"oqnv"itgwu"ngu"hcnvgu"ug-

güents:
30" Ofiu"fg"32"hcnvgu"fg"rwpvwcnkvcv"kplwuvkÝ-

cades en l’assistència al treball comeses en un 
període de 6 mesos o 20 durant 1 any.
40" Nc"hcnvc"kplwuvkÝecfc"fÓcuukuvflpekc"cn"vtgdcnn"

de més de 2 dies al mes.
50" Gn"htcw."nc"fgunngkcnvcv"q"nÓcd¿u"fg"eqpÝcp›c"

en les gestions encomanades i el furt o el robatori 
a l’empresa o als companys o a qualsevol persona 
dins les dependències de l’empresa, o durant 
actes de servei en qualsevol lloc.

4. Fer desaparèixer, inutilitzar, destrossar o 
causar desperfectes en materials, estris, eines, 
o§swkpgu."crctgnnu."kpuvcnáncekqpu."gfkÝeku."dfipu"k"
documents de l’empresa o de tercers relacionats 
amb ella.

5. Les condemnes per robatori, estafa, malver-
sació, comesos fora de l’empresa o per qualsevol 
altra mena de delicte comú que pugui implicar 
rgt"cswguvc"fgueqpÝcp›c"ecr"cn"ugw"cwvqt."k"gp"vqv"
cas, les de durada superior a 6 anys, dictades per 
l’autoritat judicial.

6. El consum fraudulent d’aigua o la seva 
complicitat.

7. Prestar els serveis habitualment patint 
els efectes o conseqüències de qualsevol tipus 
d’embriaguesa o toxicomania.

8. Violar el secret de la correspondència o do-
cuments reservats de l’empresa i revelar dades de 
reserva obligada a elements aliens a l’empresa.

9. Dedicar-se a activitats que impliquin com-
petència a l’empresa.

10. El maltractament de paraula o obra o la 
falta greu de respecte i consideració als clients, 
superiors o a qualsevol empleat de l’empresa, així 
com als familiars de tots ells, durant la jornada de 
treball o en les dependències de l’empresa.

11. La contínua i habitual falta de polidesa i 
neteja personal, d’índole que produeixi queixa 
lwuvkÝecda dels companys de treball o tercers.

12. La negligència o imprudència inexcusable 
que comporti accidents greus.

13. Abandonar la feina en un lloc de respon-
sabilitat o en situació que causi greu perjudici a 
l’empresa o als seus clients.

14. La disminució voluntària i continuada en 
el rendiment normal o pactat del treballador.
370" Ngu"htgs¯gpvu"k"kplwuvkÝecfgu"dctcnngu"cod"

els companys de treball o clients.
16. Assetjament sexual.
17. Abandonar la feina o el servei sense causa 

lwuvkÝecfc."gpectc"swg"ukiwk"rgt"rqe"vgoru."uk"
com a conseqüència d’això es causés perjudici 
a l’empresa o fos causa d’accident.

18. La falta maliciosa de comunicació dels 
canvis experimentats en la família o activitats 
del treballador a l’efecte del règim de la Seguretat 
Uqekcn"q"fgn"tfliko"Ýuecn0

19. La falsedat de dades en qualsevol dels 
documents o declaracions exigits per l’empresa, 
bé per a l’ingrés, bé amb posterioritat, o la negativa 
de facilitar les dades informatives encomanades 
per a la formació, estadístiques, cens, etcètera.
420" OqfkÝect"q"hcnuglct"fcfgu"gp"gnu"fqew-

ments de control de treball.
21. Les derivades d’allò previst en l’apartat 

8 de l’article 54 i en els punts 3, 6, 10 i 20 de 
l’article 55.

22. Realitzar treballs particulars durant la 
jornada.

23. La simulació de malaltia o accident.
24. La reincidència en falta greu, qualsevol 

que en sigui la naturalesa, comesa dintre d’un 
període de 6 mesos de la primera.

25. L’incompliment de les obligacions a què 
es fa esment en l’article 64 d’aquest Conveni 
col·lectiu.

Article 57
Règim de sancions

Correspon a l’empresa la facultat d’impo-
sar sancions en els termes establerts en aquest 
Conveni.

Totes les sancions que no consisteixin en 
amonestació verbal requeriran comunicació 
escrita motivada al treballador.

En els casos de sanció per falta molt greu, 
l’empresa comunicarà la sanció per escrit al 
treballador en un termini de preavís de 2 dies 
hàbils, lliurant-ne una còpia als representants 
del treballador. El treballador disposarà d’un 
permís retribuït, dels esmentats 2 dies hàbils, 
per tal d’al·legar per escrit davant l’empresa el 
que en la seva defensa cregui oportú. Si l’em-
rtguc"pq"oqfkÝswfiu"rgt"guetkv"nc"ugxc"fgekuk„."
es considerarà efectiva transcorregut l’esmentat 
termini de 2 dies.

La decisió de l’empresa s’entendrà efectiva 
transcorreguts els 2 dies, independentment de 
si el treballador ha fet o no al·legacions.

En qualsevol cas, l’empresa donarà compte 
als representants dels treballadors de tota sanció 
que imposi.

Article 58
Itcfwcek„"fg"ngu"ucpekqpu

Les sancions que l’empresa pugui imposar, 
segons la gravetat i circumstàncies de les faltes 
comeses, seran les següents:

1. Per faltes lleus: amonestació verbal, amo-
nestació per escrit o suspensió de sou i feina de 
Ýpu"c"4"fkgu0

2. Per faltes greus: suspensió de sou i feina 
de 3 a 15 dies.

3. Per faltes molt greus: suspensió de sou i 
feina de 16 a 60 dies, o acomiadament.

Quan la sanció impliqui la suspensió de feina, 
aquesta tindrà efecte en el moment que l’empresa 
ho decideixi i sempre dintre del termini màxim 
de 6 mesos.

Article 59
Prescripció de les faltes

La facultat de l’empresa per sancionar pres-
criurà per a les faltes lleus als 10 dies, per a les 
faltes greus als 20 dies i per a les faltes molt greus 
als 60 dies, a partir de la data en què l’empresa 
hagués tingut coneixement de la seva comissió 
i, en qualsevol cas, al cap de 6 mesos d’haver-
se comès.

Article 60
Acumulació de faltes

A l’efecte de reincidència, no es tindran en 
compte i s’eliminaran de l’expedient les faltes 
que s’hagin fet amb anterioritat, d’acord amb els 
següents terminis, comptats des de la comunica-
ció de la darrera falta: faltes lleus, 3 mesos; faltes 
greus, 6 mesos; faltes molt greus, 1 any.

CAPÍTOL 7
Altres disposicions

Article 61
Readaptació de personal amb capacitat dis-
minuïda

En els casos d’invalidesa total i permanent 
per a la professió habitual, si l’empresa de forma 
voluntària optés per la incorporació del treballa-
dor, procedirà a readaptar el treballador a una 
nova funció en la mesura de la seva capacitat. 
Gu"rtqegfkt§"c"nc"tgencuukÝecek„"rtqhguukqpcn"fgn"
treballador assignant-li el salari corresponent a la 
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categoria professional que realment desenvolupi, 
podent l’empresa suprimir l’antiguitat meritada 
k"nc"tgvtkdwek„"eqorngogpv§tkc"tgeqpgiwfc"Ýpu"
a la incapacitat, sempre que la suma del nou 
salari més la prestació reconeguda per la Segu-
retat Social sigui superior a allò que per tots els 
conceptes vingués percebent amb anterioritat 
a la incapacitat.

Article 62
Seguretat i salut laboral

En matèria de seguretat i salut laboral caldrà 
atenir-se a allò que disposen la Llei de prevenció 
de riscos laborals i les altres normes legals vi-
gents, i s’adoptaran les que vagin apareixent en 
el futur amb caràcter estatal o autonòmic.

Seran competència del Comitè de Seguretat 
i Salut, amb independència de les que tingui 
atribuïdes d’acord amb la legislació vigent, les 
següents:

1. Promoure les mesures que es considerin 
oportunes amb vista a la prevenció de riscos 
professionals i totes les que encomani l’autoritat 
laboral per a la deguda protecció de la vida, la 
salut i el benestar dels treballadors.

2. Investigar les causes dels accidents i de les 
malalties professionals produïdes a l’empresa, 
per tal d’evitar que es produeixin.

3. Participar prioritàriament en la promoció 
de l’ensenyament, la divulgació i la propagan-
da de la seguretat i salut per mitjà de cursos i 
conferències.

Els treballadors tenen l’obligació de complir 
les mesures de prevenció que en cada cas siguin 
adoptades, per a la seva pròpia seguretat i la dels 
seus companys.

Article 63
DqpkÝecekqpu"gp"gnu"uwdokpkuvtcogpvu"fÓckiwc"
i servei de clavegueram

Tant el personal actiu com els jubilats tindran 
wpc"dqpkÝecek„"gp"nÓkorqtv"fgn"uwdokpkuvtcogpv"
d’aigua consistent en la quota de servei i 90 
metres cúbics al trimestre.

L’excés serà pagat per l’esmentat personal al 
preu que per aquest nivell de consum determini 
la tarifa vigent.
Ckz‡"ocvgkz"gu"dqpkÝectcp"gnu";2"rtkogtu"

metre cúbics de consum en la tarifa del servei 
de clavegueram, quan aquest sigui prestat per 
Cki¯gu"fg"Ocvct„."UC0

Els impostos i taxes seran sempre a càrrec 
d’aquest personal.

Aquests beneficis cobreixen la prestació 
d’aquests serveis en els límits esmentats al 
rgtuqpcn"dgpgÝekctk"gp"gn"ugw"fqokeknk"k"fiu"wpc"
condició indispensable que l’interessat justi-
Ýswk"fgiwfcogpv"c"nÓgortguc"swg"gn"fqokeknk"
és el seu.

Les instal·lacions, els ramals i les connexions 
de servei que hagi d’efectuar l’empresa per as-
segurar el servei al domicili d’un empleat seran 
a preu reduït en el 50%.

L’empresa no estarà obligada a ampliar les 
seves xarxes de distribució per tal que els em-
rngcvu"icwfgkzkp"fgnu"dgpgÝeku"c"swfl"gu"tghgtgkz"
el present article.

El personal que no sigui abonat directe del 
ugtxgk"swg"rtguvc"Cki¯gu"fg"Ocvct„."UC."rgtegdt§"
de l’empresa l’import corresponent als conceptes 
quota de servei i als primers 90 metres cúbics 

al trimestre de consum, presentant la corres-
ponent factura abonada al servei d’aigües de 
la seva localitat.

Article 64
Utilització dels mitjans informàtics de l’em-
presa

Els treballadors assumeixen, personalment, 
totes i cadascuna de les obligacions que es 
detallen en el document “Procediment d’ús i 
seguretat informàtica” del qual en tenen conei-
xement i que es troba al seu abast a la intranet 
de la companyia en relació a l’ús del material 
informàtic, utilització del hardware i software, 
gestió i accés a la informació, acompliment de 
la normativa de protecció de dades.

En qualsevol moment i sense necessitat de 
prèvia comunicació, l’empresa podrà auditar, en 
presència d’un membre del Comitè d’Empresa o, 
si és el cas, d’un representant dels treballadors i 
de les persones que consideri adients per tal de 
deixar constància de la dita auditoria, l’equip in-
hqto§vke"fg"swcnugxqn"vtgdcnncfqt"cod"nc"Ýpcnkvcv"
de poder comprovar si per part d’aquest s’acom-
pleixen totes i cadascuna de les obligacions a que 
s’ha fet referència en l’apartat anterior.

CAPÍTOL 8
En§wuwngu"Ýpcnu

Article 65
Canvi de titularitat de l’empresa

Quan hi hagi un canvi de titularitat de l’em-
presa en un centre de treball, bé sigui per venda, 
eguuk„."Ý"fg"eqpvtcevg"fÓgzrnqvcek„"q"eqpeguuk„."
etc., no s’ha d’extingir per si mateixa la relació 
laboral. El nou empresari resta subrogat tant en 
els drets i deures laborals de l’anterior com amb 
els treballadors del centre de treball afectat.

El concessionari està obligat a mantenir els sa-
nctku"swg"gu"ogtkvgp"Ýpu"cn"ecpxk"fg"vkvwnctkvcv0

Pel que fa a tot el que no sigui en aquest article, 
caldrà atenir-se a la legislació vigent.

Article 66
Fgtqicekqpu"q"oqfkÝecekqpu

Queda derogat el Conveni col·lectiu subscrit 
anteriorment. Es manifesta que, globalment, 
les condicions establertes en aquest Conveni 
milloren àmpliament les condicions reglamentà-
ries i els convenis anteriors. Atès la data en què 
s’ha produït la signatura del present Conveni, 
ngu"oqfkÝecekqpu"guvcdngtvgu"gp"gnu"ctvkengu"36."
37 i 46 entraran en vigor a partir de l’1 de gener 
de 2007, considerant vigents per a l’exercici del 
2006 el redactat corresponent que es determi-
nava el Conveni anterior 2004-2005.

Article 67
Xkpewncek„"c"nc"vqvcnkvcv

Els pactes continguts en el present Conve-
ni constitueixen una unitat indivisible. En cas 
que el seu contingut íntegre no fos aprovat per 
nc"uwrgtkqtkvcv."tguvct§"ugpug"gÝe§ekc."jcxgpv"
de ser examinat de nou per la seva Comissió 
Pgiqekcfqtc0

Article 68
Clàusula d’absorció

Els augments de retribucions que es puguin 
produir en el futur mitjançant disposicions legals 

d’aplicació general només poden afectar les 
condicions pactades en aquest Conveni col·lectiu 
quan, considerades les noves retribucions en 
còmput anual, superin les que aquí es pacten.

Article 69
Prelació de normes

El present Conveni prevaldrà per sobre les 
disposicions reguladores del salari i altres dis-
posicions de caràcter laboral i amb força legal 
d’obligatorietat, sempre que aquestes no resultin 
més favorables.

Si durant la vigència del present Conveni 
gu"rwdnkswgp"k1q"oqfkÝswgp"fkurqukekqpu"fg"
caràcter general, només seran aplicables si cons-
titueixen normes de dret necessari absolut.

Article 70
OqfkÝecek„"fg"eqpfkekqpu

Qualsevol d’ambdues parts podrà demanar 
la revisió d’aquest Conveni col·lectiu durant 
la vigència o la seva pròrroga, si amb caràcter 
ngicn"q"tgincogpvctk."q"rgt"fkurqukek„"qÝekcn"fg"
swcnugxqn"pkxgnn."gu"oqfkÝswguukp"ngu"cevwcnu"
condicions econòmiques, i la totalitat de les 
noves condicions, valorades i estimades en el seu 
conjunt per anualitats fos superior a la totalitat de 
les establertes en aquest Conveni col·lectiu.

Article 71
Ictcpvkgu"ukpfkecnu

Es regirà pel que disposa l’Estatut dels tre-
balladors.

Article 72
OqfkÝecek„"fg"ngu"eqpfkekqpu"fg"vtgdcnn
Rgt"vcn"swg"nÓgortguc"rwiwk"korquct"oqfkÝ-

cacions substancials de les condicions de treball, 
tant a nivell individual com col·lectiu, haurà de 
donar estricte compliment al que disposa l’article 
41 de l’Estatut dels treballadors.

Article 73
Eqokuuk„"Rctkv§tkc"fg"Xkikn§pekc"k"Kpvgtrtg-
tació

Els dubtes que puguin sorgir en la interpre-
tació de les clàusules d’aquest Conveni seran 
tguqnvgu"rgt"wpc"Eqokuuk„"Okzvc."swg"gu"eqpu-
tituirà amb 2 representants de l’empresa i 2 re-
presentants del personal sota la presidència que 
reglamentàriament procedeixi.

Article 74
Comissió Mixta Econòmica Social

Formada per 2 representants de l’empresa i 2 
representants dels treballadors, és l’encarregada 
d’estudiar millores i/o ampliacions dels aspectes 
socials d’aquest Conveni, així com fer estudis 
dels nivells salarials existents en altres empreses 
del sector de l’aigua.
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ANNEX 1

Taula salarial. Any 2006

C<"§tgc="P<"pkxgnn="UO<"uqw"ogu"*ucnctk"dcug+="UC<"uqw"cp{"*ucnctk"dcug+="CO<"cuukuvflpekc"ogu="CC<"cuukuvflpekc"cp{="VW<"vtkgppk"wp01rcic="JGF<"jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu"fk¯tpgu="JGP<"jqtgu"
extraordinàries nocturnes; HEF: hores extraordinàries festives; PPU: plus productivitat unitat.

C" P" UO" UC" CO" CC" VW" JGF" JGP" JGH" RRW

Itwr"rtqhguukqpcn"3

Àrea administrativa:          
Auxiliar admtiu. de 1a 4 1.055,78 16.892,45 91,85 1.102,15 20,28 10,42 13,02 15,64 49,30

Auxiliar admtiu. de 2a 2 922,76 14.764,23 87,05 1.044,58 20,28 9,37 11,72 14,05 38,21

Auxiliar admtiu. de 3a 1 806,52 12.904,31 87,05 1.044,58 20,28 9,37 11,73 14,07 38,21

Àrea Tècnica:          
Auxiliar tècnic de 1a 4 1.055,78 16.892,45 91,85 1.102,15 20,28 10,42 13,02 15,64 49,30

Auxiliar tècnic de 2a 2 922,76 14.764,23 87,05 1.044,58 20,28 9,37 11,70 14,07 38,21

Auxiliar tècnic de 3a 1 806,52 12.904,31 87,05 1.044,58 20,28 9,37 11,73 14,07 38,21

Àrea Productiva:          
Especialista 5 1.151,20 18.419,20 95,91 1.150,92 20,28 11,59 14,48 17,37 53,62

Peó especialista 4 1.055,78 16.892,45 91,85 1.102,15 20,28 10,42 13,02 15,64 49,30

Peó 3 984,20 15.747,25 91,85 1.102,15 20,28 10,42 13,02 15,64 46,18

Itwr"rtqhguukqpcn"4" " " " " " " " " "

Àrea administrativa:          
QÝekcn"cfovkw0"fg"3c" :" 30587.;6" 430:77.34" 322.55" 30425.;2" 45.:8" 34.7:" 37.95" 3:.::" 85.39

QÝekcn"cfovkw0"fg"4c" 8" 30444.99" 3;0786.5;" ;7.;3" 30372.;4" 45.:8" 34.37" 37.42" 3:.45" 78.98

QÝekcn"cfovkw0"fg"5c" 7" 30373.42" 3:063;.42" ;7.;3" 30372.;4" 42.4:" 33.7;" 36.6:" 39.59" 75.84

Lector de 1a 8 1.365,94 21.855,12 100,33 1.203,90 23,86 12,58 15,73 18,88 63,17

Lector de 2a 6 1.222,77 19.564,39 95,91 1.150,92 23,86 12,15 15,20 18,23 56,76

Àrea tècnica:          
Tècnic de 1a 8 1.365,94 21.855,12 100,33 1.203,90 23,86 12,58 15,73 18,88 63,17

Tècnic de 2a 6 1.222,77 19.564,39 95,91 1.150,92 23,86 12,15 15,20 18,23 56,76

Tècnic de 3a 5 1.151,20 18.419,20 95,91 1.150,92 20,28 11,59 14,48 17,37 53,62

Àrea productiva:          
Operari de 1a 8 1.365,94 21.855,12 100,33 1.203,90 23,86 12,58 15,73 18,88 63,17

Operari de 2a 7 1.294,36 20.709,76 100,33 1.203,90 23,86 12,15 15,20 18,23 60,04

Operari de 3a 6 1.222,77 19.564,39 95,91 1.150,92 23,86 12,15 15,20 18,23 56,76

Itwr"rtqhguukqpcn"5" " " " " " " " " "

Àrea administrativa:          
Cap de departament 10 1.604,54 25.672,60 115,46 1.385,52 29,82 14,81 18,51 22,22 74,13

Sotscap de departament 9 1.485,21 23.763,43 100,33 1.203,90 23,86 13,70 17,13 20,56 68,40

Secretària de direcció 9 1.485,21 23.763,43 100,33 1.203,90 23,86 13,70 17,13 20,56 68,40

Àrea tècnica:          
Cap de departament 10 1.604,54 25.672,60 115,46 1.385,52 29,82 14,81 18,51 22,22 74,13

Sotscap de departament 9 1.485,21 23.763,43 100,33 1.203,90 23,86 13,70 17,13 20,56 68,40

Àrea productiva:          
Cap de departament 10 1.604,54 25.672,60 115,46 1.385,52 29,82 14,81 18,51 22,22 74,13

Sotscap de departament 9 1.485,21 23.763,43 100,33 1.203,90 23,86 13,70 17,13 20,56 68,40

Grup professional 4          

Àrea administrativa:          
Cap de secció 12 1.962,41 31.398,56 115,46 1.385,52 29,82 18,10 22,63 27,15 89,81

Sotscap de secció 11 1.723,81 27.580,91 115,46 1.385,52 29,82 15,90 19,88 23,86 79,35

Àrea tècnica:           
Tècnic titulat laboratori 12 1.962,41 31.398,56 115,46 1.385,52 29,82 18,10 22,63 27,15 89,81

Àrea Productiva:          
Cap de secció 12 1.962,41 31.398,56 115,46 1.385,52 29,82 18,10 22,63 27,15 89,81

Sotscap de secció 11 1.723,81 27.580,91 115,46 1.385,52 29,82 15,90 19,88 23,86 79,35
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Àrea administrativa:          
Director gerent 15 3.632,56 58.120,92 130,20 1.562,41 35,80 0,00 0,00 0,00 163,52

Sotsdirector 14 3.036,05 48.576,80 130,20 1.562,41 35,80 0,00 0,00 0,00 137,37

Cap de servei 13 2.260,67 36.170,71 130,20 1.562,41 35,80 0,00 0,00 0,00 103,38

Àrea tècnica:          
Sots director 14 3.036,05 48.576,80 130,20 1.562,41 35,80 0,00 0,00 0,00 137,37

Cap de servei 13 2.260,67 36.170,71 130,20 1.562,41 35,80 0,00 0,00 0,00 103,38

Plus de funció

 Imports Unitats

Encarregat setmana 125,25 mes

Plus lectures 93,45 mes

Plus caixa 15,82 mes

Torn reparacions 240,00 setmana

Torn rep. festiu  
addicional 90,00 dia

Torn rep.  
especial (+12) 300,00 setmana

Guàrdia setmanal  
encarregat 412,92 setmana

Guàrdia festiu  
encarregat 131,38 dia

Treballs especial 11,96 hora

Desplaçament horari 15,82 desplaçament

ANNEX 2

Horaris

Els horaris que, amb caràcter general, i amb 
independència del que es pugui pactar individu-
alment, es detallen a continuació, corresponen 
al període de vigència d’aquest Conveni.

A. Personal tècnic i administratiu

A.1 General
Jornada normal (de l’1 de gener al 14 de juny 

i del 15 de setembre al 31 de desembre):
Dilluns, dijous i divendres de 8 a 15 hores.
Dimarts i dimecres de 8 a 13.30 i de 15 a 

18.15 hores.
Jornada intensiva (del 15 de juny al 14 de 

setembre):
De dilluns a divendres a 8 a 15 hores.

A.2 Personal tècnic laboratori amb torns 
de dissabtes

Jornada normal (de l’1 de gener al 14 de juny 
i del 15 de setembre al 31 de desembre):

Dilluns, dijous i divendres de 8 a 15 hores.
Dimarts i dimecres de 8 a 13.30 i de 15 a 

18.15 hores.
Jornada intensiva (del 15 de juny al 14 de 

setembre):
De dilluns a divendres de 8 a 15 hores.
Dissabtes (8 dissabtes/any aprox.) de 8 a 11.30 

hores. Una de les tardes de la setmana següent 
del torn de dissabte realitzat no es treballa.

A.3 Personal laboratori recollida de mostres 
amb torn de dissabtes

De dilluns a dijous de 7 a 14.25 hores.
Divendres de 7 a 14 hores.
Dissabtes (17 dissabtes/any) de 8.30 a 11 

hores.

A.4 Personal atenció al públic
Jornada normal (de l’1 de gener al 14 de juny 

i del 15 de setembre al 31 de desembre):
2 dies a la setmana de 8 a 15 hores.
2 dies a la setmana de 8 a 13.30 i de 15 a 

18.15 hores.
Divendres de 8 a 15 hores.
Jornada intensiva (del 15 de juny al 14 de 

setembre):
De dilluns a divendres de 8 a 15 hores.

A.5 Personal de magatzem i tècnics de suport 
obres i ramals

Jornada normal (de l’1 de gener al 31 de de-
sembre):

De dilluns a divendres de 7.45 a 15 hores.
Tarda de dimecres de 16 a 18.15 hores
Jornada intensiva (del 15 de juny al 14 de 

setembre):
De dilluns a divendres de 8 a 15 hores.

B. Personal d’obres i ramals

B.1 Torn de reparacions
Jornada normal (de l’1 de gener al 31 de de-

sembre):
De dilluns a divendres de 8 a 15 hores.
Torn de reparacions (aprox. 12 torns/any):
De dilluns a divendres de 8 a 13 i de 15 a 18.15 

hores. Disponibilitat de 18.15 a 20 hores.
Dissabtes, diumenges i festius de 9 a 12 hores. 

Disponibilitat de 12 a 18 hores.
El divendres següent al torn no es treballa.

B.2 Encarregats setmana
Jornada normal (de l’1 de gener al 31 de de-

sembre):
De dilluns a divendres de 8 a 15 hores.
Setmana de guàrdia (aprox. 13 setmanes 

/any):
De dilluns a divendres de 8 a 13 i de 15 a 

18.15 hores.

B.3 Personal no adscrit a torns de reparacions 
o guàrdies

Jornada normal (de l’1 de gener al 31 de de-
sembre):

De dilluns a divendres de 7.45 a 15 hores.
Tarda de dimecres de 16 a 18.15 hores.

Jornada intensiva (del 15 de juny al 14 de 
setembre):

De dilluns a divendres de 8 a 15 hores.

Per a tota la vigència del Conveni, els dies 5 
de gener, Dijous Sant, el 24 i el 31 de desembre 
es farà horari de divendres.

(07.158.007)

RESOLUCIÓ
VTG1457314229."fg"7"fg"hgdtgt."rgt"nc"swcn"gu"
disposa la inscripció i la publicació de l’Acta de 
la Comissió Negociadora de l’Acord regulador 
de les condicions de treball dels funcionaris de 
nÓClwpvcogpv"fg"Ocpnngw"rgt"cnu"cp{u"4227/4229"
*eqfk"fg"eqpxgpk"p¿o0"2:32::4+0

Xkuv"nÓCevc"fg"nc"Eqokuuk„"Pgiqekcfqtc"fg"
l’Acord regulador de les condicions de treball 
fgnu"hwpekqpctku"fg"nÓClwpvcogpv"fg"Ocpnngw."
subscrit pels representants de l’empresa i pels 
dels seus treballadors el dia 19 d’octubre de 
2006, i d’acord amb el que disposen l’article 
36 de la Llei 7/1990, de 19 de juliol, sobre 
negociació col·lectiva i participació en la de-
terminació de les condicions de treball dels 
empleats públics (BOE núm. 173, de 20.7.1990), 
en relació amb el que estableixen la disposi-
ek„"Ýpcn"304"fg"nc"Nngk"qti§pkec"3313;:7."fg"4"
d’agost, de llibertat sindical; l’article 11.2 de 
l’Estatut d’autonomia de Catalunya; el Reial 
decret 2342/1980, de 3 d’octubre, sobre trans-
ferència de serveis de l’Estat a la Generalitat de 
Catalunya en matèria de mediació, arbitratge 
i conciliació; el Decret 326/1998, de 24 de de-
sembre, de reestructuració de les delegacions 
territorials del Departament de Treball; el 
Decret 68/2004, de 20 de gener, d’estructuració 
i de reestructuració de diversos departaments 
de l’Administració de la Generalitat; el Decret 
223/2004, de 9 de març, de reestructuració 
d’òrgans territorials de l’Administració de la 
Generalitat; el Decret 190/2005, de 13 de se-
tembre, de reestructuració parcial del Departa-
ment de Treball i Indústria; el Decret 421/2006, 
de 28 de novembre, de creació, denominació i 
determinació de l’àmbit de competència dels 
departaments de l’Administració de la Genera-
litat de Catalunya, i el Decret 570/2006, de 19 
de desembre, d’estructuració del Departament 
de Treball;
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